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1. Por la presente, el Gobierno de I 

ii 



estaban aiae- 

iii) Asesiuato ae piloto5 israelfes 

erial autenticado que obra en ser del Gobierno de 
das en territorio sirio 

&o en las proximidades ael c 
ir. Fuewzrto -pufi 
e en l5 lucãa. 

el Gobierno de 

ABUSOS col4!EcIDos TRA PPJSI 1sRAEm 

actos ae barba 

s cadgveres ae solddos israelles 
dohechue que indic 



d) otro prisionero sirio testificõ 
e detuvo en el 

4 Otro prisionero sirio testificb 
las cabezas de seia soldados israelle 
dos tanques israelfes que hablan sido 
barbarie Fue cometido a pesar de que algunas de los sol 
aún con vida. 

Gobierno de Israel tiene 
prestaba servicios 
cadsveres de solda 

4s enviar a su casa 

de 
s 

dado de Israel 
herido en el 

e del bata&% sirio 
a siguiente, el prisionero fue 

lugar en que se 

de los soldados is sesinados fueron encontrados en 
con su ropa interior. No cabe 

sirios les habíau quitado sus 

/ . . . 



Al9429 
s/lll48 
ñs 
Anexo 
P6gina4 

DRGTRUCCIOR DRPCS 

4. a) El Gobierno 
antes de estallar la 
sirio de pus quit5ran 

de que 
ejtkcito 

dentided de los cadáveres de los soldados 
israelSe6, a fin de hac su ulterior identificacibn. 

b) Eu consecuencia, en muchos casos los cadávere de los soldados de las 
Fuer de Defensa de Israel fueron encontrados siu nin& medio de identificación, 
Pu- sta las placa5 de identidad les hablan sido quitadas, Ad 
que prisioneros de Guerra sirios te&n en su poder tarjeta5 de idestidad de sol&+ 
do8 israelles. 

5. De lo que antec esulta evideute que loa asesinato8 y acto5 de crueldad 
descritos eu esta re iba Y en la primera de ellas presentada por el Gobierno 
de Israel el 10 de u re de 1973, fuer rte de uua política delsberada y 
se perpetraron confo directrices sist CBB iiqyarti~ por une.autoridad 
central superior. 

6. a) El asesinato de prisioneros de Guerra es una grave iufraocibn al 
art%wlo 13 del Tercer Ccmenio de Ginebra, relativo al trato de los prisioneros 
de gx3rra. Además, en virtud del art4culo 130, el cidio intenciolrsl de uu pri- 
pionero de Guerra, se define c infiaccibn grave owenio. 

b) Los insultos a los prisioneros de guerra,, así couo su exposicibn ale 
curiosidad pública constituyen violaciones de los artfculos 13, 14 y 17 del 
Convenio. ' Ia tortura y los trato5 inhumanos a us prisionero de Guerra son usa 
grave violación del Convenio, según se define en el articulo 130. 

cl Abandonar soldados heridos es el campo de batalla, sin propotciomrles 
tratamiento médico, constituye uua violacibn al articulo l2 del Primer Convenio de 
Ginebra, es decir ef Convenio para mejorar la suerte de los heridos y enfermos en 
las fuerzas armada5 en campeña del 12 de agosto de 1949 21. Rl causar de propdsito 
grandes sufrimientos o realizar atentados graves a la integridad física de un 
soldado, constituyen infracciones Graves de dicho Convenio, según se define en el 
articulo 50. 

d) Retirar las placas de identidad de los cad6veres de los cagdos y crear 
dificultades para encontrarlos constituyen una violacián del artfculo 17 del 
Primer Convenio de Giuebra. 

7. De conformidad con el articulo 12 del Tercer Convenio de Ginebra, la Potencia 
M cuyo poder se hallen los prisioneros es responsable por el trato que se les d6* 
En consecuencia, no cabe duda de que a las autoridades sirias le5 infmbe la res- 
ponsabilidad por los nefandos crimenes cometido5 por soldados sirios, 55S-roqties 
e iraquíes bajo su maudo. 

¿J Ibid., No. 970. / . . . 
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